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BCTYII

[Iporpama naBuanbHoOi aucuuiulinu «lHo3emHa moBa - Il (aHrmiliceka)» ckiajaeHa
BIJIMOBIIHO JI0 OCBITHBO-TIpodeciiiHoi (OCBITHRO-HAyKOBOi) mporpamu Himempka MoBa Ta
JiTepaTypa 1 mepekiaja Ta aHriiiickka MoBa, DpaHily3pka MOBa Ta JiTeparypa 1 mepekiaj Ta
aHrmiceka MoBa, llepekman (icmaHceka Ta aHrIiichbka MoBH), Ilepexnan (kuTaiichka Ta
anrmiiickka wmoBm), Ilepexman (apaOcbka Ta aHrJiichka MOBH) IMIJATOTOBKH IEPIIOTO
(6akamaBpcbkoro) piBHsA 31 crenianbHocTi 035 ®inmonoris, cnemianizamii 035.043 I'epmaHchki
MOBH Ta JiTepaTypH (Tepekiiaa BKIOYHO), mepma - HiMmernbka, 035.055 PomaHcbki MOBH Ta
mitepatrypu (mepekian BKIOYHO), mepma - ¢panmysbka, 035.051 Pomanchki MOBH Ta
niTepatypu (IepeKiaj BKIIOYHO), mepma - icmancbka, 035.065 CximHi MoBH Ta JiTepaTypu
(mepexian BKIFOYHO), mepma - kutadicbka, 035.060 Cximni MoBHM Ta jmiteparypu (Iepekiai
BKJIFOYHO), TIEpIIIa - apadchbka

1. Onuc HaBYAJIBLHOI AUCHUILTIHA

1.1. Mera BuKJIagaHHS HABYAJIbHOI AUCHMIUTIHU: (DOPMYBAHHS y CTYJEHTIB IHIIIOMOBHOL
KOMYHIKATHBHOI KOMITETEHIIT 1 31iCHEHHS! B TIPOLIECi HABYAHHS BUXOBAHHSI, OCBITH 1 PO3BUTKY OCOOHICTOCTI
CTYJICHTA.

1.2. OcHOBHI 3aBJaHHS BUBYCHHSI TUCITUTUTIHH:

®opMyBaHHS HACTYIHOI iHTETpaIbHOT KOMIIETEHTHOCTI:
3maTHICT,  PO3B’s3yBaTH  3aaadi 1 mpoOiemMu B ramy3i  Qurosnorii  (JIIHTBICTHKH,
JTepaTypO3HABCTBA, MEPEKIaay) B mpoiieci paxoBoi OisIbHOCTI a00 HABYaHHS, 110 Mepeadadae
3aCTOCYBaHHS TEOPid Ta METOIB (iJIOJOTiUHOI HAYKH 1 XapaKTEePHU3YEThCS KOMILICKCHICTIO Ta
MIEBHOIO HEBU3HAUEHICTIO YMOB.

@dopMyBaHHS HACTYMHUX 3arajJbHUX KOMIETEHTHOCTEH:
3K2. 3natHicTh 30epiraTu Ta NPUMHOXKYBaTH MOpPAJbHI, KYyJIbTYpHI, HAyKOBI I[IHHOCTI 1
JIOCSATHEHHS CYCHUIBCTBA HA OCHOBI PO3YMIHHS 1CTOPIT Ta 3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY (1I0JIOTI],
il Micug y 3arajibHiil cucTeMi 3HaHb MPO MPUPOAY 1 CYCHUILCTBO Ta Y PO3BUTKY CYCHUIbCTBA,
TEXHIKH 1 TEXHOJIOT1H.
3K3. 31aTHICTh CIUIKYBAaTHCS YCHO i MMCHbMOBO JIEP>KaBHOIO MOBOIO.
3K4. 3natHicTh OyTH KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTHYHHUM.
3KS5. 31aTHICT YIUTHCS 1 OBOJIO/IIBATH CyYaCHUMH 3HAHHSIMU.
3K6. 31aTHicTh 10 MOLIYKY, ONPAIOBaHHS Ta aHalli3y iH(opMallii 3 pi3HUX JKepel.
3K7. YMiHHS BUSIBIIATH, CTABUTH Ta BUPILIYBATH MPoOiIeMH. 3AaTHICTh NPUMMATH OOTPYHTOBaHI1
pimeHHs B npodeciiiHii qisUIbHOCTI.
3K8. 3narHicTh mpaioBaTH 1HAUBIAYalbHO Ta B KOMaHJl. BMiHHS opraHi3oByBaTu poOOTy B
KOMaH/Ii, pO3yMiHHS BCIX €TaliB KOMaHIHOI pOOOTH.
3K10. 31aTHICTb CNIIJIKYBATUCS aHTITIHCHKOI MOBOIO B Mpo(eciiHiil qisSIbHOCTI, ONpalbOBYBaTH
(baxoBy JiTepaTypy aHTIiICHKOI0 MOBOIO.
3K11. 3parHicTh 10 aOCTPaKTHOTO MUCJCHHS, aHamizy Ta cuHTe3y. OBOJOMIHHS
3arajJlbHOHayKOBUMHU 3HAaHHSMH, CHOPSIMOBaHMMU Ha (OPMYBAaHHS CHUCTEMHOIO HAayKOBOI'O
CBITOTUISITY, MPO(dECIfHOT €TUKH Ta 3araIbHOTO KYJIBTYPHOTO KPYro30py.
3K12. 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS y IPAKTUYHUX CUTYAIlISX.
3K13. HaBuuku BUKOpPHUCTAaHHS 1HQOpPMAIIHUX 1 KOMYHIKAI[iIHHUX TEXHOJIOTiH, 30Kpema s
BUPILICHHS CTAH/IaPTHUX 3aBJaHb Y MPAKTUYHUX CUTYyallisX.

®opMyBaHHS HACTYNMMHUX (PaXxOBUX KOMIIETEHTHOCTEM:
®K?7. 31aTHICTh BUIBHO, THYYKO W €()€KTUBHO BUKOPHCTOBYBATH aHIJIIHCHKY MOBY B YCHIH Ta
MUCHMOBIH (opMi, 1715l pO3B’s3aHHSI KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb y pi3HUX cepax KHUTTS.
®K9. 3patHicTh BUIBHO ONEpPyBaTH CHELIaJbHOIO TEPMIHOJOTIE€I0 IS PO3B’S3aHHSA
npodeciiHuX 3aB/IaHb.



®K10. VYcBimomieHHs 3acaa 1 TEXHOJOTIH CTBOPEHHS TEKCTIB PI3HUX KaHPIB 1 CTHUIIIB
YKpaiHCHKOIO Ta aHTITIHCHKOI0 MOBaMHU.

®K12. 3gaTHICTh 10 HAJAAHHS KOHCYJBTAIIN 3 AJOTPUMaHHS HOPM aHTJIIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOI
JTepaTypHOI MOBHU Ta KYJIbTYPH MOBIICHHS.

®K13. 31aTHICTh 10 OpraHi3ailii A1JI0BOT KOMYHIKaIlii aHTJIIHCHKOIO Ta YKPATHChKOIO MOBaMH.
®K15. 3pmaTHICTP 1O YCHOTO Ta MUCHMOBOTO (haXxOBOTO MEpEeKIaay 3 aHTIIHCBKOI MOBHU
YKPaiHCBKOIO, 3 YKPaiHChKO1 MOBH aHTJIIHCHKOIO.

1.3. KinpkicTh kpeauTis 12.
1.4. 3aranbHa kinbkicts roauH 360 (VII cemectp - 180 roxa., VI cemectp - 180 rox.).

1.5. XapakTepucTiKa HaBYAIbHOT TUCIUTUTIHH

OO00B’s13K0Ba

Jlenna / 3mimana / nucraHiiiiia (3riHO HakKa3y yHiBepcHUTETY) popMa HaBYAHHS

Pik niaroroBku

4-i

Cemectp

7-11, 8-i

[TpakTHuHi, ceMIHAPCHKI1 3aHATTS

96 rox., 104 rox.

JlaGopaTtopHi 3aHATTA

0 rop.

CamocriitHa poOoTa

84 rox., 76 rox.

y TOMY YHCIIi IHIUBIyadbHi 3aBJaHHS

0 rom.

1.6. 3arutaHoBaHi pe3yIbTaTH HABYAHHS

3rifHO 3 BUMOTaMM OCBITHBO-TIPO(ECiiiHOI THpOrpaMu CTYAEHTH MalOTh JOCATTH
HACTYITHUX pe3yJIbTaTiB.
IIPH1. BinbHo cmoinkyBatucs 3 mnpodeciiHMX nNHTaHb 13 ¢axiBUAMU Ta HedaxiBLIMU
AHTJIHCHKOIO Ta YKPaiHCHhKOIO MOBaMHU YCHO W MHCbMOBO, BUKOPUCTOBYBATH X JJIsS OpraHizarii
e(eKTUBHOI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii.
ITPH2. EdexTuBHO mpairoBatu 3 iH(oOpMalli€ro: 100upaTu HEOOXiIHY 1HPOpPMAII0 3 PI3HUX
JDKepes, 30kpeMa 3 (axoBoi jiTepaTypu Ta €JIeKTPOHHUX 0a3, KPUTUYHO aHali3yBaTH W
IHTEpPIPETYBATH i1, BHOPSAIKOBYBATH, KIIACH(IKYBaTH i CHCTEMAaTH3yBaTH.



ITPH3. OpranizoByBaTH MpOIEC CBOTO HAaBYaHHSI Ta CaMOOCBITH, IOCTIHHO ITiJIBHIYBaTH
(haxoBYy KOMITETEHTHICTb.

IMPHS. ChiBnpamtoBaTd 3 KOJIeTaMH, TMPEACTaBHUKAMHU I1HIIUX KyJbTYp Ta PEIIriH,
npuOIYHUKAaMU PI3HUX MOJMITHYHUX HOTJISIB TOIIO.

ITPH6. BukopucrtoByBaTu iH(}oOpMaIliiiHI Ta KOMYHIKAI[IHHI TEXHOJOTI I BUPIIICHHS
CKJIaHUX CIIeLialTi30BaHuX 3a/a4 i mpolieM npodeciiHoi qiSIbHOCTI.

IMPH10. 3natu HOpPMH JiTEpaTypHOi aHIVIMCHKOI Ta YKpaiHChKOI MOBM Ta BMITH iX
3aCTOCOBYBATH Y MPAKTUYHIN AiSUTBHOCTI.

IMPH11. 3HaTH TPUHIUIN, TEXHOJOTii 1 MPUHAOMH CTBOPEHHS YCHMX 1 IHUCBMOBHUX TEKCTIB
PI3HUX JKaHPIB 1 CTHIIIB QHTJIIMCHKOIO Ta YKPAaTHCHKOIO MOBaMH.

ITPH12. AnanmizyBaTH MOBHI OJMHUII, BU3HAUaTH iX B3aEMOJIII0 Ta XapaKTEPU3yBaTH MOBHI
SIBUIIIA 1 IPOIIECH, IO iX 3yMOBIIOIOTb.

IMPH13. AmnamizyBatu W IHTEpIpETYBaTH TBOPU CBITOBOi JITEpaTypH, BHU3HAYATH iXHIO
cneuniky i Micie B JiTepaTypHOMY MPOLIECI.

ITPH14. BukopucTOByBaTH aHIUIINHCHKY Ta yKpaiHCbKYy MOBH B YCHIii Ta MUCHMOBIH ¢opmi, y
Pi3HUX JKaHPOBO-CTHJILOBHX PI3HOBHIAX 1 pericTpax crhiikyBaHHA (odiniiiHoMy, HeodiniiHOMY,
HENTpaIbHOMY), Ui PO3B’sI3aHHSI KOMYHIKATHBHUX 3aBJaHb Y PI3HUX cepax KUTTH.

ITPH17. 30uparu, ananizyBaTH, CHCTEMaTH3yBaT! i IHTEpIpeTyBaTH (PaKTH MOBH 1 MOBIICHHS U
BUKOPHUCTOBYBATH iX JUIsl PO3B’s3aHHS CKJIAIHUX 3a7ad 1 mpobiieM y crenianizoBaHuX cdepax
npodeciiHOT MisTLHOCTI Ta/a00 HAaBYAHHS.

I[TPH21. 3Hatu NpUHIUNU, TEXHOJOTIi 1 MPUHOMHU MEpeKiaay YCHUX 1 MHUCbMOBHUX TEKCTiB
PI3HUX XKaHPIB 1 CTUIIIB 3 aHTIIHCHKOI MOBH YKPaiHCHKOIO Ta 3 YKPATHCHKOI MOBH aHTJIIHCHKOIO.

2. TeMaTnyHuil IVIAH HABYAJIBLHOI TUCHUILTIHA
7-ii cemecTp

Po3oin 1. Temamuunuit 610k 1.
Tema 1. I'pamamuxa. Ananimuune YumanHs
* [ToBropenns: Cucrema yaco-BuI0BUX (opM. Y3ro/pkeHHs dYaciB. MojaibHi Jli€cioBa Ta

KOHCTPYKIIi: MOorinOiieHe BUBYEHHA. BUKOpUCTaHHS apTHKIIB 3 TreorpadiuHUMHM Ha3BaMHU.
CxutagHo1l Y BUKOPUCTAHHI apTHKIIB.

* Vpok 1: “Doctor in the House” by R. Gordon. Ypoxk 2 : “To Kill a Mockingbird” by Harper
Lee.

Tema 2. Ycua npakmuxka. JJomawine uumanns

Unit 5: “Cyuacre xwutts. 3acodbu macoBoi iHpopmariii (Modern living)”; Unit 6: “Tlomopoxi
(Going Places)”; Unit 8: “Ocsita (Learning lesson)”; Unit 1: “KomyHikarisi Ta CHiJKyBaHHS
(Crossing Barriers)”

* InmuBinyansHe untanss, 250 c.

8- cemecTp



Po30in 1. Temamuunuu on0k 1.

Tema 1. I pamamuka. Ananimuune yumanms

* YMOBHUH coci0 y MPOCTHX Ta YMOBHHX PEUYEHHSX. YMOBHHM cnoci0 y peueHHAX tumy “I
wish...”, “It’s high time...”, “If only...”, “But for...”. YMoBHHIl cmOCi0 y H0AaTKOBUX
MIIPSAIHUX pedeHHsAX. TpaauiiiiHi (GopMHU yMOBHOTO CTaHy. YMOBHHUH CIIOCIO Yy CTanmmx
BUpa3ax. BUKOpHUCTaHHA apTHKIIB 3 NPUKMETHUKAMH, SIKI B)KHMBAIOTHCS MEpPel BIACHUMH

Ha3BaMH. BI/IKopI/ICTaHH}I apTI/IKJ'IiB 3 BJJACHMMH Ha3BaMH Ta iX piBHOBI/I,I[aMI/I.
* Vpok 3: “W.S” by L.P. Hartley. Ypoxk 4: “Ragtime” by E.L. Doctorow.

Tema 2. Ycua npaxmuxa. Jlomawne wumarns

* Unit 2: “ Emoii Ta mouyrts (Moods and feelings)”; Unit 10: “3mopos’s moaunu (The cycle of

life)”; Unit 9: “HaBkonuiine cepenosuiiie Ta ioro 3axuct (Planet issues)”.

* InnuBinyansue untanns, 250 c.

3. CTpyKTypa HAaBYAJIbLHOI 1N CUMILIIHI

HazBu po3aimiB i Tem

Kinexicte rogua

Jlenna / 3mimana / quctaHifiiaa (3riJHO HaKa3y
yHiBepcUuTeTy) (hopMa HaBYaAHHS

yCBOT'O y TOMY YHCIi
I i 1a0. 1HII. C. p.
1 2 3 4 5 6 7

7 cemecTp

Po3nia 1.
Tema 1. 90 48 42
Tema 2. 90 48 42
Pazowm 3a pozmisiom 1 180 96 84
Pa3zom 3a 7 | 180 96 84

ceMecTp

8 cemecTp

Po3pin 1.
Tema 1. 90 52 38
Tema 2. 90 52 38
Pasom 3a posmgisiom 1 180 104 76




Pasom 3a 8| 180 104 76
cemMecTp
Pasom 3a HaBuaapuuii | 360 200 160
pik
4, Temu ceMiHAPCHLKHUX (MPAKTHYHHUX, JA00PATOPHUX) 3aHATH
Ne HazsBa temu Kineskicts
3/ COIUH
7 cemecTp

Poznin 1: Temaruunuii ook 1.

1.1. [ToBTOpEHHS: BUI0-9acOBi (hOPMHU TiECIIOBA. 2

1.2. V3romkeHHs yacis 2

1.3. MopainbHi giecioBa Ta KoHCTpyKIii (can, could) 4

1.4. MopainbHi aieciioBa Ta KOHCTpYKIi (may, might) 2

1.5. MopnasbHi miecioBa Ta KoucTpykiii (Should, ought to) |2

16 [TonymonanbHi giecaoBa Ta koHcTpykiii (have to, 2
e must, to be to)

17 MopnanpHi AieciaoBa Ta KOHCTPYKIIIT: morimu0iIeHe 2
o suBueHHs (will, would, shall)

18 MogabHi Ta HOIyMOJAIbHI Ji€CI0Ba Ta KOHCTPYKIIi: |2
o nornubseHe BuBueHHs (need, dare)

1.9. BuxopucTtanss apTHKIIIB 3 reorpadiyHIMHI Ha3BaMU. 6

110 Vpok 1. “Doctor in the House”. Mosnennesi popmyinu, |2
o BIIPABH.

111 VYpok 1. “Doctor in the House”. TekcT: nepekan, 2
o aHaJIi3 TEKCTY. aHaJIi3 JIEKCUKHU

VYpoxk 1. “Doctor in the House”. Ilepekas Tekcty Ta 2
1.12. 0OTrOBOPEHHSI JIIHI'BO-CTHJIICTUYHHUX Ta KOMITO3ULIIHHUX
0COOJIMBOCTEH.

113 Vpoxk 1. “Doctor in the House”. Mopnennesi popmynu, |2
o BIpaBu. JIeKCHKO-TpaMaTHYHi BIIPABH.

114 Vpok 1. “Doctor in the House”. Jlekcuko-rpamMarudni | 2
o BIIPAaBH.

115 VYpok 1. “Doctor in the House”. Jlekcuko-rpamMatuani | 2

BIipaBu. C0BHUKOBHH quKTaHT. K/P




VYpok 2. “To Kill a Mockingbird”. Mosnennesi

1.16.
¢dbopmynu, BIpaBu.
117 VYpok 2. “To Kill a Mockingbird”. Tekcr: nepekiarn, 2
' aHaII3 TeKCTY. aHaAI3 JIEKCUKHU
Vpoxk 2. “To Kill a Mockingbird”. Ilepekas Texcty Ta | 2
1.18 00rOBOPEHHSI JIIHTBO-CTHIIICTUYHHUX Ta KOMITO3HUIIIMHIX
0COOJIMBOCTEH.
119 Vpoxk 2. “To Kill a Mockingbird”. Mossennesi 2
o dhopmynu, BripaBu. JIeKCUKO-rpaMaTHYHI BIIPaBH.
1.20 Vpok 2. “To Kill a Mockingbird”. JIekcuxo- 2
o rpaMaTU4Hi BIIPABH.
Vpok 2. “To Kill a Mockingbird”. Jlekcuko- 2
1.21. . N
rpamatuyHi BrpaBu. CIOBHUKOBUi nukTaHT. K/P
Tema 1 48
Unit 5. “Cyuacne sxwurts. 3acobu MacoBoi inpopmarii |4
2.1 (Modern living)”. duckycist. Po36ip jeKcHKH.
JlekcuyHi BrIpaBH.
Unit 5. “Cyuacne xwurrs. 3acobu MacoBoi inpopmanii | 4
2.2. o, . .
(Modern living)”. AynitoBanus. JIekcuuHi mpasu.
Unit 5. “Cyuacre *utTs. 3acobu MacoBoi inopmartii | 2
2.3. (Modern living)”. lonoBizai ctyaenTiB. CIOBHUKOBHI
JTMKTAHT.
24 Unit 6. “Tlogopoxi (Going Places)”. duckycis. Po36ip |4
o NeKCcUKH. JISKCHYH1 BIIpaBHy.
55 Unit 6. “ITomopoxi (Going Places)”. AyniroBanmus. 4
h JIekcuyHi BIpaBH.
26 Unit 6. “TTomoposxi (Going Places)”. Jlonosizi 2
e ctyneHTiB. CIOBHUKOBHM IUKTAHT.
57 Unit 8. “Ocsira (Learning lesson)”. Muckycis. Po36ip |4
o nekcuku. JIeKCU4HI BIIpaBy.
28 Unit 8. “Ocsira (Learning lesson)”. Jlekcuuni Bupasu. |4
e AyniroBaHHS.
29 Unit 8. “Ocsira (Learning lesson)”. Poibosa rpa. 2
e CxJiragagHs TiajioriB.
510 Unit 8. “Ocsira (Learning lesson)”. Jlomosizi. 2

CHOBHHMKOBUH JUKTAHT.




Unit 1. “Komynikamis ta crniakysanus (Crossing Barri-

2.11. . . .
ers)”. duckycis. Po36ip nexcuku. JIeKCU4HI BIIpaBy.
512 Unit 1: “Komynikanis Ta crinkysanns (Crossing Barri- |4
o ers)”. JlekcuuHi BpaBu. AyitOBaHHS
513 Unit 1: “Komynikanis ta crinkysanus (Crossing Barri- | 4
— ers)”. PonboBa rpa. CkiagaHHs AiayioriB.
214 Unit 1: “Komynikarist ta cinkysanns (Crossing Barri-
- ers)”. JlonoBizi cryaeHTiB. CIOBHUKOBUH JIUKTAHT.
215 InuBinyansHe yntanHs. JlOMOBIl CTY/ICHTIB. 2
o Huckycis. Po36ip nexcuku.
Tema 2 48
Pa3om 3a 7 cemecTp 96
8 cemecTp
Po3aia 1: Temarnunmnii 610K 1
11 Tpaauuiitai popmu ymoBHOTO cTany. @opMyBaHHS 4
o TIECIIB B YMOBHOMY CIIOCOOi.
VMOBHHUI €1IOCi0 B YMOBHHX pedeHHsX (2, 3 Ta 4
1.2. 3MiIIaHoro TUMiB). JlogaTKoOBI BUMAAKH BUKOPHUCTAHHS
YMOBHUX PEUYEHb.
YMOBHU# c11oci0 y CKIaJHOMIAPATHUX PEUESHHSX 4
(emotional subjunctive, mandative subjunctive,
13. pedeHHs i3 crioydeHHs MU TuIy SO that, in order that,
less that)
14 VMoBHHUi crioci6 y pedennsix tumy “I wish...”, “It's 2
o high time...”, “If only...”
1.5. YMOBHHI CTaH y CTAIIMX BUpa3ax 2
16 BoxuBaHHS apTUKIIIB 3 IPUKMETHUKAMH, SK1 4
e BXKHBAIOTHCS IIEPE]] BJJACHUMU Ha3BaMH.
17 BoxuBaHHS apTUKIIIB 3 BIACHUMH Ha3BaMU Ta ixX 4
Y PI3HOBHIAMH.
1.8. VYpok 3. “W.S”. MoBneHHeBI (OpMyiH, BIPABH. 2
1.9. VYpok 3. “W.S”. Tekct: nepekia, aHai3 JIEKCUKH. 2
1.10. VYpok 3. “W.S”. Ilepekas Tekcty. JJuckycis. 2
1.11. VYpok 3. “W.S”. JIekcuko-rpaMaTH4Hi BIPaBU. 2




Ypoxk 3. “W.S”. JIekcuko-TpaMaTu4H1 BIIPABH.

1.12. -
COBHUKOBUYM JUKTAHT.
113 Ypok 3. “W.S”. AHani3 THTBO-CTUTITHYHUX a 2
— KOMITO3HITIHHUX 0COOJIMBOCTEH TEKCTY.
1.14. VYpok 3. “W.S”. IToBropenns. [lomoBiai CTYAEHTIB. 2
1.15. Ypok 4. “Ragtime”. MosieHnHeBi GOpMyIIH, BIIPaBH. 2
1.16. Vpok 4. “Ragtime”. Tekcr: nepekia, aHaii3 JEKCUKU. | 2
1.17. VYpok 4. “Ragtime”. Anani3 Tekcry. JIuckycis. 2
1.18. VYpok 4. “Ragtime”. Jlekcuko-rpaMaTHuHi BIPaBH. 2
119 Vpoxk 4. “Ragtime”. Jlekcuko-rpamMaTHyHi BIIPaBH. 2
— CJIOBHUKOBUI QUKTAHT.
120 VYpok 4. “Ragtime”. AHai3 JTiHrBO-CTHIITUYHUX a 2
T KOMITO3UI[IHHUX OCOOJIMBOCTEH TEKCTY.
Vpoxk 4. “Ragtime”. Tlosropenns. Jlonosiai cTyaenris. |2
1.21. o
CrnoBuukoBHit qukTant. K/P.
Tema 1 52
51 Unit 2. “Emouii ta mouyrts (Moods and feelings)”. 4
o Huckycis. Po36ip nekcuku. JIekcu4Hi BpaBH.
99 Unit 2. “Emouii ta mouyrts (Moods and feelings)”. 4
o AynitoBanHs. JIEKCUYHI BIIpaBHy.
53 Unit 2. “Emouii Ta mouyrrs (Moods and feelings)”. 4
o Ponbosa rpa. CkiagaHHs qianoris.
54 Unit 2. “Emouii ta mouyrts (Moods and feelings)”. 2
Y JHomosiai cryaeHTiB. CIIOBHUKOBUM JUKTAHT.
55 Unit 10. “3xopos’s moaunu (The cycle of life)”. 4
e Huckycis. Po36ip nekcukn. JIekcu4Hi BIpaBH.
26 Unit 10. “3nopos’s moxunu (The cycle of life)”. 4
e AynitoBanHs. JIekcuuH1 BpaBu
57 Unit 10. “3xopos’s moaunu (The cycle of life)”. 4
o InTerpoBana auckycis. JIekcuuHi BIpaBy.
28 Unit 10. “3mopos’s moxunu (The cycle of life)”. 2
e Homnogizi cryaentiB. CIOBHUKOBUN JUKTAHT.
Unit 9. “HaBkonuIiiHe cepeoBHIIe Ta HOTO 3aXUCT 4
2.9. (Planet issues)”. uckycis. Po306ip nexcuku. Jlexcuuni

BIIPaBHU.




2.10.

Unit 9. “HaBkouIiiHe cepeoBHIIE Ta HOTO 3aXUCT 4
(Planet issues)”. AynitoBanus. Brpasu.

2.11.

Unit 9. “HaBkonuIiiHe cepeoBUIle Ta HOTO 3aXUCT 4
(Planet issues)”. Muckycis. JIekcuuHi BIIpaBH.

2.12.

Unit 9. “HaBkonuIiiHe cepeoBUIle Ta HOTO 3aXUCT 4
(Planet issues)”. IaterpoBana auckycis. J{omosimi
CTY/ICHTIB.

2.13.

Unit 9. “HaBkosnIHE cepeIoBHIIE Ta HOTO 3aXUCT 2
(Planet issues)”. Ilpe3enrariii crymenTiB. OGroBOPEHHS.

2.14.

Unit 9. “HaBkonuIiiiHe cepeioBUIIe Ta HOTO 3aXUCT 2
(Planet issues)”. Ckiaganns giamoris. Jlekcuuni
BIpaBu. J{uckycis.

2.15.

Unit 9. “HaBkonuiiiHe cepeoBuIile Ta HOTO 3aXUCT 2
(Planet issues)”. lomoBiai cryaeHTiB. CIIOBHUKOBHIA
JUKTAHT.

2.16.

[nnuBinyansHe yntanHd. JlOMOBiAl CTY/IEHTIB. 2
Huckycis. Po30ip nexcuku.

Tema 2 52

Pa3om 3a 8 cemectp 104

Pa3om 3a HaBYaJILHUI PiK 200

5. 3aBaaHHA AJ1s51 caMOCTiliHOI podoTn

3/

Bunu, 3MicT camocTiitHOT poOoTH

Kinexicts
TOIUH

7 cemecTp

[TigroroBKa iHAWBIYaIBHOTO Ta IOMAITHHOTO YATAHHS, MiATOTOBKA
710 IPAaKTUYHUX 3aHATh, po0OTa 31 CIIOBHUKAMH, ayaio — Ta
BiJleoMaTepiaiaMy, BKIItOUatouM enekTpoHHi. [Tornmubnene
MIPOXO/KEHHS IPaMaTUYHOI0 MaTepiay 3TiIHO 3 TEMAaTHKOIO
ceMecTpy.

84

Pa3om 3a 7-ii cemecTp

84

8 cemecTp

[TigroToBKa iHAMBIAYAIBHOTO Ta IOMAIIHFOTO YATAHHS, MITOTOBKA
710 IPAKTUYHHUX 3aHITh, pOOOTa 31 CJIOBHUKAMH, ay/Ii0 — Ta
BiJleoMaTepiajiaMu, BKJIIOYaroun enekTpoHHi. [lornmubnene
MMPOXOKEHHS TPAaMaTUYHOTO MaTepially 3TiHO 3 TEMaTHKOIO
ceMecTpy.

76




Pa3om 3a 8-ii cemecTp
76

Pa3om 3a HaBYaIbHUIA pik 160

6. InauBinyanabHi 3aB1aHHS
He nepen6aueno pobodnM HaBYAILHUM TTAHOM
7. MeTOoaM HABYAHHSA

- CrnoBecHI METOIU: PO3MOBiJIb, Oeciaa.

- HaouHi MeToau: AEMOHCTpAIllis, UTFOCTPAITis.

[IpakTryHi MEeTOM: OOTOBOPEHHS CHTYallild, BIpaBH (yCHI, TUCHMOBI)
Po6ora 3 miapydHuKOM.

PoGota 3 ayzio Ta Bimeomarepiaiom.

8. MeTo1u KOHTPOJIIO

MeTtoau muCHEMOBOIO KOHTPOJIO: AMKTAHT, HCPCKIIAd.
Merton YCHOT'O KOHTPOJIIO: OIIUTYBAHHS 34 pO3I[iJ'IaMI/I, IIEpeKas.

9. Cxema HapaxyBaHHs 0aJjiB
Ipukaan s miacyMKOBOIo ceMecTPOBOro KOHTPOJIIO IIPH POBEJAEHHI ceMeCcTPOBOro
eK3aMeHy a00 3a71iK0Boi podoTu

Orminka 3a po6oty B cemectpi 7, 8 Ex3amen B cemecTpi 8
3anikoBa poboTta B cemecTpi 7

Tematnunauii 610K 1

20 20
T1 T2
30 30
[Totouna 3 anamituunoro | IloTouHa 3 ycHoi npaktuku, | Ex3amenaniiina | Ex3amenamniiin
YUTAHHS Ta TPaMaTHKX + JIOMaIIHBOTO Ta /3amikoBa a /3anikoBa
TeMaTW4YHa KOHTPOJIbHA | IHAMBIya hbHOTO YATAHHSA Ta | KOHTPOJIbHA KOHTPOJIbHA
poborta nependayeHa ayJiloBaHHs + TeMaTU4YHa | poOOTa(JIEKCUKO pobota
HaBYaJIbHUM IIJIAHOM KOHTpOJIbHa po0oTa -TpaMaTUYHUN (IMKTaHT)
(JIeKCHKO-TpaMaTUYHUN nepeadayeHa HABYAIbHUM nepeKsan)
nepexIian) IJTAHOM (JIMKTaHT)
(5+5)*3 (5+5)*3 5*4 5*4

60 40




* bamu 3a poboty B cemecTpi HapaxoBYrOThes 3a: (1) BiJBiyBaHHS 3aHSATh, aKTHBHY y4acTh Ta
CKJIaJJaHHA TIOTOYHHMX pOOIT 3 acmekTy «['pamMartuka Ta aHANITUYHE UYUTAHHS» (TIEPEKIIAIH,
TeCTH Ha MHOXHHHHH BUOIP/BCTAHOBJIEHHS BIAMOBIAHOCTI, 3allOBHEHHS MPOIYCKIB
BIJIMOBIIHUMK TIpamMaTHYHUMU (HOpMaMH, IUKTaHTH, aHali3 TeKcTy) — 5 Oami; (2)
BiJIBIyBaHHS 3aHATh, aKTHBHY y4YacTh Ta CKIAJaHHS IOTOYHUX pOOIT 3 acmekry «YcHa
npakTUKa» (YCHI JOTMOBI/I, Mpe3eHTalii, HAMUCAHHS JUKTAHTIB, IEPEKa3H, aHAIII3 Ta MEePEKIIaa
TEKCTIB, 1HAMBITyaJlbHE YUTAHHS Ta ayniroBaHHs) — 5 OaniB. KigpkicTh OaniB 3a MOTOYHY
po0OTY CyMy€eThCs 3 0alaMu 3a TEeMAaTUYHY KOHTPOJIBHY poOOTY (AMKTAHT 5 OaliB, mepexia 5
OaliB) Ta PO3PaxXOBYETHCS 3TITHO HAJMaHIM cxeMi. 3arajgbHa KUIBKICTh OamiB 3 KOXKHOTO
acnekty cknamae 30 OaiB.

* [Ipu HEOOrpyHTOBAaHOMY MPOITYCKY 3aHATH CTyAeHT oTpumye O OaniB 3a KOXXHE 3 HHX, IIO
TaKOX YPaxOBYETHCS MPH MiAPAXyHKY CEPEeTHBOT0 IOTOYHOTO Oaiy.

* 3a MUCHMOBI TIOTOYHI pOOOTH OalM HAPAXOBYIOTHCS B 3AJIEKHOCTI BiJl KITBKOCTI MITpadHUX
6aniB y po6oti (1 mrpadHun 6an HapaXOBY€EThCS 32 HEBIpHE HAIMCAHHS AKTUBHUX MOMEHTIB —
rpaMaTHYHUX a00 JICKCHYHUX OJMHHIIb, BUBUECHUX y Mexkax temu; 0,5 mrpadHoro 6ary — 3a
HEBIpHE HAIMUCAHHS YCIX 1HIIMX JIGKCMYHUX OJMHUIL Ta TpaMaTU4yHl MOMUJIKK Yy Marepiai,
SIKAW 1€ HE OYJI0 BUBYEHO).

5 6aniB — 0% — 10% nommtok.
4 6amm — 11% — 20% momMuItoK.

3 0amu — 21% — 40% rmoMuIiIoK.
2 0anu — 41% 1 GUIbLIE TOMUJIOK.

* 3a ycHY BiINOBib (TIepeKas3u, aHali3 TeKCTY, MPE3eHTallii, J0TOBi 1) HAPAXOBYETHCS:

5 6aJiB — pO3ropHyTa, MaKCUMaIbHO MTOBHA BiAMOBI/b, CTYJICHT BUILHO BOJIOJI€ TEMOIO,
BiJICYTHI JICKCHYHI Ta TpaMaTU4Hi TOMHJIKH, KOMYHIKaTHBHE 3aBIaHHS BUKOHAHO MOBHICTIO.

4 Ganu — po3ropHyTa BIANOBiAb, B SKIW Opakye Aeskoi iHdopmarlii, ska, IpoTe, HE Mae
KJIFOYOBOI'O 3HAYEHHS, CTY/IEHT BOJIO/II€ TEMOIO, BIICYTHI JIEKCUYHI Ta FPaMaTU4H1 TOMUJIKH,
KOMYHIKaTHBHE 3aBJIaHHS BUKOHAHO MOBHICTIO.

3 Oanu — BIATIOBIAb B JOCTATHHOMY 00CS31, IOMYyCKAETHCS OMYIICHHS JeSIKOI YaCTHHH
iHpopMarlii, HasgBHI TIpaMaTHuYHI Ta JEKCUYHI TMOMWJIKH, SIKI HE MOpYIIyIOTh BUKOHAHHS
KOMYHIKaTHBHOTO 3aBIaHHS.

2 Oanu — BINOBi/b B MIHIMaJIbHO NMPHUITYCTUMOMY a00 HEIOCTaTHbOMY 00cs31, 3Ha4Ha
yacTuHa 1Hdopmalii mpomyimieHa a0o CIOTBOpPEHa, HasBHI JIEKCHMYHI Ta/ab0 TpaMaTUyHi
MOMUJIKH, SIK1 3aBaXKat0Th PO3YMiHHIO, KOMYHIKaTUBHE 3aBJaHHS HE BUKOHAHO.

0 GaitiB — BiNOBIIb BIJICYTHS.

[TizcymMKOBa OLiHKA 38 pOOOTY Y ceMecTpi cTaHoBUTh MakcumyM 60 GaniB (30 GamiB 3a acrmekr
«['pamaruka Ta anamitTnyHe yuTaHHs» Ta 30 OamiB 3a acmeKkT «YCHA MpakTHKa»). MiHiMaabHA
KUIBKICTB OaiB JUIsl OTPUMAaHHS JOMYCKY /10 CKJIAZaHHs MiJICYMKOBOI'O CEMECTPOBOI'O KOHTPOJIIO
3 mucturutiay ckiaagae 30 6anis, mo € 50% 3armanoBaHOrO YI00BOTO MaTepially y ceMecTpi.

Kpurepii oniHIOBaHHSI HABYAJBHUX JOCATHEHb

ITapameTrpu KOHTpPO.IIO:

Cemectp | KinbkicTh 3HaKiB KinbkicTh KOHTPOJIBHUX OJUHHUIIH Yac HamucaHHS
VIl 1600 60 60 xBuIHNH
VIl 1700 70 60 xBuIMH

Jlekcuko-rpamatuuHuil nepekiiaz (tema 1) ckinanae



JIukTaHT (TeMa 2) CKjIagae

Cemectp KinbkicTh 3HaKiB Kinbkicts Yac nanucanHs KinbkicTb
KOHTPOJIbHHUX MIOBTOPIOBAHb
OJIMHUITH

Vi 1500 60 40 XBWINH 2

VI 1600 70 40 XBHIIMH 2

* 32 MOMWJIKY Yy HepeKiIaji Ta AUKTAHTI 3 MaTepiany, sSKUi BUBYABCS 32 KOHTPOJIBHUH mepiof,
HapaxoByeTbcsi 1 mrpaduiii Oam, 3a NMOMMIKY 3 Marepiaidy, SKAH BUBYABCS paHille,
HapaxoByeThes 0,5 mrpaduux 6ais.

* ITUKTAHT (2 pasu mpej sBICHHS): TEKCT YUTAEThCS OKPEMHMH CHHTarMaTUYHHMH TPYIaMH i
OJIMH pa3 MOBHICTIO JUTSI IEPEBIPKHU 3aIIMCAHOTO TEKCTY.

[Ikana BiAMOBITHOCTI OLIHKY (32 HAI[IOHAIBHOKO CUCTEMOIO0) KUTBKOCTI mTpadHUX OaiB

KinbkicTh KinbkicTh Kinbkicth Kinpkicthb Kinpkicth
AKTHUBHUX mTpadHux OaniB Ha | mTpadHUX OaniB Ha |mTpadHUX OaniB Ha |ITpadHUX OaTiB Ha
MOMCHTiB 655” 6‘4” 663” 642’?

60 0-6 6,5-12 12,5-24 24,5 1 Ginbie

70 0-7 7,5-14 14,5-28 28,5 1 Oinbie

IIIkxaxa omiHIOBaHHSA

Cywma GauiB 3a BCl BUIM HaBYAIbHOL

Oriuka

TSl IBOPIBHEBOT

JISUTBHOCTI IPOTSTOM CEMECTPY

JUIS YOTUPUPIBHEBOT

: KM
IIIKAJIH OI[IHIOBAHHS .
OIIIHIOBaHHS
90 -100 BIAMIHHO
70-89 no0pe 3apaxoBaHO
50-69 3a2/I0BUIBHO
1-49 HE3aJJ0BUIBHO HE 3apaxoBaHO

10. PexomenaoBaHa Jiiteparypa

1. Evans V. Upstream B2+. Student’s book. Newbury. 2018. 264 p.

2. Evans V. Upstream B2+. Workbook. Newbury. 2018. 134 p.

3. Baiiberona JI.O., Konepa M.3, Hemuonok C.JI, IlpyanikoBa A.O., [Itymka A.O, fA3noBuinpka
O.B. Vocabulary Booster: npaktukym 3 acriekty «Speech Practice» mns cryaentiB 1-5 kypcis
(dakynpTeTy iHO3eMHUX MOB. XapkiB. 2022, 204 c.

4. MeToiiHi BKa3iBKU 3 aCTIEKTY «AHATITUYHE YUATAHHSD.
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. Ceepmiosa 1. O., Psoux M. B., Ckpurruk 1. FO. Modality in patters. Xapkis. 2015. 168 c.
6. Ceepmiosa LO., Cxpurnik 11O., Habokosa LHO. Complete Guide to the English Article : HapuabHmit
TMOCIOHMK 13 rpamMaTrky. Xapkis. 2018. 132 c.

11. Iocunanns Ha indopmaiiiidi pecypcu B InTepHeri, Bineo-jiexuii, iHie MeTogu4He
3a0e3me4YeHHs

. BBC Learning English: https://www.bbc.co.uk/learningenglish/

. British Council | Learn English Online: https://learnenglish.britishcouncil.org/

. Cambridge Dictionary Online: http://dictionary.cambridge.org/

. English Grammar Online: https://www.ego4u.com/en/cram-up/grammar

. Macmillan Dictionary : http://www.macmillandictionary.com/

. Merriam-Webster Dictionary: http://www.merriam- webster.com/thesaurus/time

. Oxford Advanced Learner’s Dictionary Online: http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.
com/
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SUMMARY

The course “Foreign Language I1” has been modified within the framework of the Erasmus+
Project 610427-EE-2019-EPPKA2-CBHE-JP Foreign Language Teacher Training Capacity De-
velopment as a Way to Ukraine’s Multilingual Education and European Integration (MultiEd)

Components modified:

- literature updated,;

- key terms introduced;

- competencies and learning outcomes added;

- constructive alignment observed throughout the course;

- self-study specified (see Self-Study Guidelines attached to the syllabus)
- peer-assessment envisaged during the presentation of projects;

- entry and final tests

- group work during practical classes

The course is delivered in the academic year 2023/24 (7 and 8" semesters) to BA students of
the 4™ year (English as the second language) at the School of Foreign Languages of V.N.
Karazin Kharkiv National University.

Branch of knowledge: 035 Philology

Specialization: 035.043 Germanic languages and literatures (translation inclusive), primary -
German, 035.055 Romanic languages and literatures (translation inclusive), primary - French,
035.051 Romanic languages and literatures (translation inclusive), primary - Spanish, 035.065
Oriental languages and literatures (translation inclusive), primary - Chinese, 035.060 Oriental
languages and literatures (translation inclusive), primary — Arabic

Status of the discipline: compulsory course

Developer and Lecturer: Olena Yazlovytska, PhD in Philology, Associate professor at the De-
partment of English Philology and Foreign Language Teaching Methods

Course volume:
12 ECTS

360 hours of class work (200 practical classes); 160 hours of self-study


https://www.bbc.co.uk/learningenglish/
https://learnenglish.britishcouncil.org/
http://dictionary.cambridge.org/
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com/
http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com/

Form of final control: examination (written test): dictation, translation
Course language: English and Ukrainian

Course prerequisites: level of English — B2

Course summary:

The course “Foreign language 2 is compulsory for students who work towards their BA degree
(English as the second language). The course aims at developing in students various general and
professional competencies: the ability to lifelong learning; research skills and abilities; ability to
analytical, critical and systematic thinking; ability to formulate an opinion with arguments; abil-
ity to further self-improvement in the field of foreign language; ability to apply the acquired
knowledge and skills in professional and personal spheres.

Competencies:

Integral competency: ability to solve tasks and problems in the field of philology, linguistics,
literary studies, translation) in the process of professional activity or training, which involves the
application of theories and methods of philological science and is characterized by complexity
and certain uncertainty of conditions.

General competencies:

- an ability to preserve and enhance moral, cultural, scientific values and achievements of socie-
ty based on an understanding of the history and patterns of development of philology, its place
in the general system of knowledge about nature and society and in the development of society
and technology.

- an ability to communicate orally and in writing in the state language.

- an ability to be critical and self-critical.

- an ability to learn and master modern knowledge.

- an ability to search, process and analyze information from various sources.

- an ability to identify, pose and solve problems. Ability to make informed decisions in profes-
sional activities.

- an ability to work individually and in a team. Ability to organize teamwork, understanding of
all stages of teamwork.

- an ability to communicate in English in professional activities, to process professional litera-
ture in English.

- an ability to think abstractly, analyze and synthesize. Mastering general scientific knowledge
aimed at forming a systematic scientific outlook, professional ethics and general cultural out-
look.

- an ability to apply knowledge in practical situations.

- skills in the use of information and communication technologies, in particular for solving
standard tasks in practical situations.

Professional competencies:

- an ability to use English fluently, flexibly and effectively in oral and written form to solve
communication problems in various spheres of life.

- an ability to operate freely with special terminology to solve professional problems.

- awareness of the principles and technologies for creating texts of various genres and styles in
Ukrainian and English.



an ability to provide advice on compliance with the norms of English and Ukrainian literary
language and culture of speech.

an ability to organize business communication in English and Ukrainian.

an ability to translate and interpret from English into Ukrainian and from Ukrainian into Eng-
lish.

Expected learning outcomes.

Students are to:

to communicate freely on professional issues with specialists and non-specialists in English
and Ukrainian orally and in writing, use them to organize effective intercultural communica-
tion.

to work effectively with information: select the necessary information from various sources, in
particular from professional literature and electronic databases, critically analyze and interpret
it, arrange, classify and systematize it.

to organize the educational process and self-education.

to cooperate with colleagues, representatives of other cultures and religions, proponents of dif-
ferent political views, etc.

to use information and communication technologies to solve complex specialized issues in pro-
fessional activities.

to know the norms of literary English, Ukrainian and the second foreign language studied, and
be able to apply them in practice.

to know the principles, technologies and techniques of creating oral and written texts of vari-
ous genres and styles in Ukrainian and English.

to analyze language units, to determine their interaction and to characterize linguistic phenom-
ena and processes that underpin them.

to analyze and interpret literary works, determine their specificity and place in the literary pro-
Cess.

to use English and Ukrainian languages, orally and in writing, in various genre-style varieties
and registers of communication (formal, informal, neutral), to solve communication issues in
various spheres of life.

to collect, analyze, systematize and interpret facts of language and speech and use them to
solve complex issues in specific areas of professional activity and/or training.

to know the principles, technologies and techniques of translating oral and written texts of var-
ious genres and styles from English into Ukrainian and from Ukrainian into English.

Assessment and feedback:

Grade for work in semester 7,8 Exam in semester 8
Credit work in the semester 7

Thematic block 1

T1 T2 20 20

30 30




Current analytical
reading and grammar +

Current speech practice,
home and individual

Examination/credi | Examination/credi

t control work

t control work

thematic control work reading and listening + (lexical- (dictation)
provided by the thematic control work grammatical
curriculum (lexical- provided by the translation)
grammatical translation) | curriculum (dictation)
(5+5)*3 5*4 5*4

(5+5)*3

60

40

Course quality monitoring:

1. Syllabus feedback from internal and external (peer-) reviewers
2. Feedback from students who attend the course
3. Students ’performance in the course
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